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前 言 

《最后一课》描写普法战争后被割让给普鲁士的阿尔萨斯省一所

乡村小学，向祖国语言告别的最后一堂法语课，通过一个童稚无知的

小学生的自叙，生动地表现了法国人民遭受异国统治的痛苦和对自己

祖国的热爱。作品题材虽小，但精心剪裁，记叙详略得当，主题开掘

得很深。教师韩麦尔先生作为一个爱国知识分子的典型，形象栩栩如

生。它被译成世界各国文字，常被选为中、小学生的语文教材，中国

也有译文。小说以普鲁士战胜法国后强行兼并阿尔萨斯和洛林两省的

事件为背景，通过一个小学生在上最后一堂法文课时的所见所闻与内

心感受，深刻地表现法国人民深厚的爱国主义感情。时隔 70 年，当

二次大战中德国侵略者的铁蹄再次践踏美丽的法国领土时，面对似曾

相识的景象，人们不能不感慨历史的轮回以及战争的无情，本文是在

这一历史背景之下创作的。这个短篇，就以沦陷了的阿尔萨斯的一个

小学校被迫改学德文的事为题材，通过描写最后一堂法文课的情景，

刻画了小学生弗郎士和乡村教师韩麦尔的典型形象，反映了法国人民

深厚的爱国感情。 

此书还收集了作家都德其他的短篇经典作品，是一本不可多得的

名著读本。 
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纳韦尔美人号 

第一章 轻率的行为 

圣殿区红孩子街。 

一条狭窄得逼人的街，一条条汪着水的阳沟，一片片黑泥潭，一

股股霉味混和着污水沟的气味。 

两边，房子非常高，营房般的窗户，玻璃模糊不清，没有窗帘，

这当中有短工或者在家干活儿的手艺人的房屋，也有泥水匠的栈房，

还有对外出租供人休息的房间。 

底层开店铺。有许多酒店，有栗子铺，有面包房，有许多猪肉铺，

还有一家牛肉店里面卖的肉颜色已经发黄发暗了。 

街上没有气派的马车，没有衣锦华丽的女人，也没有到处闲逛的

男人。只有几个推小车叫卖中央菜市场的落脚货的流动小贩，和一帮

子刚从工厂里出来的工人，把工作服卷成一团夹在胳膊下面。 

这一天正是当月的八号，穷人付房租的日子，也是房东失去耐心，

把贫苦人家轰到门外的日子。 

在这一天里，可以看见一辆辆手推车推过，车上堆着腿朝天的铁

床和瘸腿的桌子，还有破破烂烂的床垫和勉强配套的厨房用具。 

甚至没有用一捆稻草来捆扎所有这些粗陋的家具，它们残破不堪、

痛苦无奈，对于一次次从肮脏的楼梯上摔下，或者从顶楼丢进地下室

已经倍感厌倦！ 

夜色四合。 

煤气街灯一盏盏亮起来，晕黄的光照在路边的水沟里和店铺的橱

窗里。 
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雾气很冷很冷。 

人人来去匆匆。 

卢沃老爹在一家炉火烧得十分温暖的酒店店堂里，背靠柜台，正

和拉维莱特的一个细木工匠喝酒。 

他是个为人正直的船家，有张红通通的、留着一条长伤疤的大阔

脸，在晃动着他的耳环的哈哈大笑声中，看起来喜气洋洋。 

“就这样说定了，杜巴克老爹，您按我说的价钱买下我装载的木

材。” 

“一言为定。” 

“祝您健康！” 

“祝您健康！” 

他们碰了碰杯，卢沃老爹为了好好品尝他的白葡萄酒，眯着眼睛，

咂着舌头，仰着头，把酒喝下去。 

有什么办法呢！人总会有点小毛病，卢沃老爹的毛病就是好喝白

葡萄酒。这并非说他是个酒鬼。绝对不是！内当家的是一个脑筋清楚

的女人，她决不会允许他喝得酩酊大醉；但是一个人过着船上生活，

两只脚泡在水里，脑袋瓜顶着个太阳，时不时喝上一杯也是可以的。 

卢沃老爹越来越高兴，朝他隔着雾看见的锌皮柜台微笑，锌皮柜

台让他不禁想到了明天他交了木材以后就会跑进口袋的那一叠钞票。 

最后再握握手，最后再喝一杯，然后他们就分手了。 

“明天见，记住啦？” 

“相信我好啦。” 

卢沃老爹绝对不会错过这次约定。这笔买卖做得又好又顺利，他

决不会拖延。 
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开心不已的船家晃着肩膀，推开一堆堆的人，朝塞纳河走去，他

又高兴又神气，活像一个口袋里装着大红奖状分数的小学生。 

卢沃大妈，这个聪明能干的女人，要是知道她丈夫一下子就把木

材卖掉了，而且这笔生意做得这么顺利，她会怎么说呢？ 

再有一两笔像这样的好买卖，就可以买一条新船，把那条已经四

处开裂的纳韦尔美人号扔掉了。 

这倒不是埋怨，因为这条船在它年轻时也是一条顶呱呱的好船；

只不过现在，好些地方都腐烂了，船也老喽，就连卢沃老爹他自己，

也由衷地感觉到他不再像从前在马恩河的木排上当小帮工时那么步伐

矫健了。 

那边怎么了？ 

女人们都围聚在一所房子门前；路人纷纷停住脚步，互相议论着，

警察站在人群中间，朝着小本子上记着什么。 

船家好奇地随着穿过街道，如同别人一样。 

“出了什么事？” 

一条狗给轧死了，一辆车给撞了，一个醉汉倒在沟里，没有什么

特别的…… 

不！是一个小男孩坐在一把木头椅子上，乱蓬蓬的头发，脸蛋儿

上沾满果酱，小手不停地擦着两只眼睛。 

他在哭。 

泪水流了下来，把那张脏污的小脸涂得如同花脸猫。 

警察非常冷静威严，像在审问犯人，他一边盘问孩子，一边记录。 

“你叫什么名字？” 

“多多。” 

“维克多，姓什么？” 
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没有回答。 

孩子哭得更厉害了，他喊起来了： 

“妈妈！妈妈！” 

一个路过的女人，也是个普通老百姓，又丑又脏，后面还跟着两

个孩子，这时候从人群中出来，对警察说： 

“让我来问。” 

她跪下来，帮孩子擤鼻涕，揩眼泪，亲亲他那粘乎乎的小脏脸儿。 

“你妈妈叫什么名字，我的小宝贝？” 

小孩回答不出来。 

警察问邻居们： 

“我说，您，看门的，您应该认识这些人吧？” 

没人知道他们的名字。 

房子里住过那么多房客！ 

人们能够知道的，只不过是他们在这儿住了有一个月了，他们从

来没有付过一分钱，房东刚把他们赶出去，才好不容易摆脱了他们。  

“他们干什么？”  “什么也不干。”  两个大人白天喝酒，晚上打

架。  他们只有在打孩子这件事上意见统一；两个男孩，他们在街上

乞讨，有时也从货架上偷东西。 

实在是一个可爱的家庭，没说的。 

“你们看他们会来找他们的孩子吗？” 

“当然不会。” 

原来他们趁着搬家的机会把他扔了。 

这种事情在付房租的日子发生可不是头一次。 

警察接着又问： 

“就没有人看见他的父母走吗？” 
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他们是早上走的，丈夫推着小车，妻子拿着一个用围裙打的包袱，

两个男孩手插在口袋里。 

“现在，去把他们追回来。” 

行人们愤怒地叫起来，然后各走各的路离开了。 

可怜的孩子从中午起就一直呆在那儿。 

他的母亲让他坐在一把椅子上，对他说： 

“乖点。” 

后来他一直等着。 

因为他喊肚子饿，对面卖水果的女人给了他一片抹了果酱的面包。 

不过面包早已经吃完，孩子又开始哭起来。 

这个可怜的孩子，他惊吓得要命！怕在他周围转来嗅去的狗；怕

已经到来的黑夜；怕跟他说话的陌生人。他的那颗小小的心脏就像一

只垂死的鸟儿一样，在他的胸膛里怦怦跳动着。 

周围的人越聚越多，警察已经不耐烦了，牵着他的手，打算把他

带到警察分局去。 

“这么说，没人要他？” 

“等一下。” 

大家都转过头来。 

他们看见了一张满面红光、温厚的大阔脸；脸上，还有那两只戴

着铜耳环的耳朵都满是笑意。 

“等一下，要是没人要，我就收下。” 

从人群中爆发出一片欢呼声： 

“好样的！” 

“您真是太棒了。” 

“您真是个大好人。” 
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卢沃老爹抄着手，立在一圈人中间；白葡萄酒，交易顺利，再加

上众人的称赞，使他变得十分兴奋。 

“嗳！怎么？这也没什么嘛。” 

然后看热闹的人又陪他到警察分局去，不让他的热情冷却下来。 

在那里，按照惯例，他要受到一次盘问。 

“您的姓名？” 

“弗朗索瓦·卢沃，分局长先生，已婚，我敢说，婚结得还不坏，

是和一个聪明的女人。对我来说实在是好运气，分局长先生，因为我

这个人很是一般，很是一般，嘿！嘿！您看，我不是一只鹰。‘弗朗

索瓦不是一只鹰，’正像我老婆常说的。” 

他的口才还从未如此好过。 

他感到自己口齿伶俐，感到自己有了刚做过一笔好买卖、喝过一

瓶白葡萄酒的人才有的那种自信和豪气。 

“您的职业？” 

“船家，分局长先生，纳韦尔美人号的船主，这是一条非常好的

船，船上的装备都很好。啊！啊！我的装备都很了不起！……不信去

问问从玛丽桥到克拉姆西的那些管船闸的家伙……克拉姆西，分局长

先生，您知道那个地方吗？” 

围着他的人都笑起来，卢沃老爹口齿不清，嘟嘟哝哝地继续说下

去。 

“克拉姆西，一个美丽的地方，真的！从上到下树木高大；好木

材，上等的好木材；所有的细木工匠都晓得那个地方……我就是在那

儿买的木材。嘿！嘿！我就是因为我的那些木材出了名。我有眼力，

就是这样！这倒不是说我这个人能干；当然，正像我老婆说的，我不

是一只鹰；但我有眼力……就像这样，您瞧，我看中一棵树，像您一

试读结束，需要全本PDF请购买 www.ertongbook.com
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样粗，请原谅我冒犯，分局长先生，我用一根绳子，像这样围住

它……” 

他抓住分局长，用一根刚从口袋里掏出来的细绳子乱缠起来。 

分局长挣扎。 

“别打搅我。” 

“当然……当然……这只是为了让您分局长先生看看。我就这样

绕住它，我再计算，我算乘法，我算乘法……我不记得我乘以几

了……会算的是我的老婆。一个聪明能干的女人，我老婆。” 

观众都被逗乐了，分局长先生居然忍不住也在他的桌子后面笑了。 

等到快乐的情绪稍微平息一点以后，他问： 

“您打算让这个孩子将来干什么？” 

“可以肯定不是一个放贷的人。在我们家里从来没有出过放贷的

人。要他成为一个船家，和其他船家一样正直的年轻船家。” 

“您有孩子吗？” 

“当然有！一个小女孩刚会走路，一个小男孩在吃奶，还有一个

快生下来了。对一个不是一只鹰的人来说，还不错，是不是？加上这

个，一共是四个，嗯！有养活三个的，就养活够四个的。稍微紧巴一

点，裤带勒勒紧，再尽可能把木头价钱卖得高些。” 

他得意地扫视在场的人，两只耳环随着他的哈哈大笑摇得直晃荡。 

一本大簿子推到他面前。 

他不会写字，在纸页的下方画了个十字。 

然后分局长把捡到的孩子交给他。 

“把孩子带回去吧，弗朗索瓦·卢沃，好好教养他。倘若我知道

什么有关他的情况，我会通知您的。不过他的父母很可能不会来要他
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了。而您，我看您像个好人，我信任您。要永远服从您的妻子。再见

了！可别喝太多白葡萄酒了。” 

夜深雾冷，着急回家去的那些人的冷淡的急迫态度，所有这一切

足以让一个可怜的人猛然醒过酒来了。 

刚到了街上，这个船家单独一个人，口袋里揣着他那张贴了印花

的纸，手牵着他的被保护人，突然感到自己的热情降温了；他干的事

在他看来太匪夷所思了。 

他难道永远改不了啦？ 

一个白痴？一个不知自己几斤几两的人？ 

他做不到像别人那样只走自己的路，而不去乱管闲事。 

他仿佛已经看到了卢沃大妈火冒三丈的样子！ 

会受到怎样的接待，善良的人们，怎样的接待啊！ 

对一个慷慨大方的可怜的男人说来，一个精明强悍的女人是可怕

的。 

他无论如何也不敢回家了。 

当然他也不敢回到警察分局去找分局长。 

怎么办？怎么办？ 

他们在雾中茫然地走着。 

卢沃指手画脚，自言自语，他在准备一篇发言稿。 

维克多穿着鞋的一双脚在泥泞里蹒跚。 

他像一个沉重的负担一样被拖着。 

他已经再也无力支持下去了。 

于是卢沃老爹停下，把他抱起来，裹在粗布短工作服里。 

一双小胳膊紧紧搂住卢沃老爹的脖子，使他稍微恢复了一点勇气。 

他继续朝前走去。 
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好吧，他就去冒冒这个险吧。 

倘若卢沃大妈把他们赶出门，那他还来得及把孩子送回到警察分

局去；不过，或者她可能也会留他过一夜，这样一来，至少一顿可口

的晚饭总可以赚进了。 

他们到了奥斯泰利兹桥，纳韦尔美人号就停泊在那儿。 

船上装载的新木材的淡淡的、甜甜的香味在黑夜里弥漫。 

整整一个船队麇集在河流的阴影里。 

油灯在起伏不定的波浪里摇晃着，纵横交错的铁链发出吱吱哑哑

的响声。 

卢沃老爹要回到自己的船上，还得经过由跳板连接起来的两条驳

船。 

孩子搂住他的脖子让他觉得有些行动不便，两条腿打着颤，迈着

胆怯的步子朝前走。 

夜真是黑啊！ 

只有一盏小灯的灯光映在船舱的玻璃窗上，门底下有一道亮光漏

出来，纳韦尔美人号因此显得更加睡意朦胧。 

从船舱里传出卢沃大妈的高嗓门，她正一边忙着烧菜，一边骂孩

子： 

“你有完没完，克拉拉？” 

已经无法退却了。 

船家推开门。 

卢沃大妈正背朝着他，俯在炉边，但是她听得出他的脚步声，没

有转身，说： 

“是你吗，弗朗索瓦？你回来得真晚！” 
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土豆在劈劈啪啪响的油里炸着，锅里冒出的热气飞向打开的舱门，

使船舱的玻璃窗一下子模糊起来。 

弗朗索瓦把孩子放在地上，可怜的孩子猛地一下子来到温暖的房

间里，感到两只冻得通红的小拳头不再僵硬了。 

弗朗索瓦面带笑容，用柔和而略有迟疑的声音说： 

“真暖和……” 

卢沃大妈转过身来。 

她看见了站在房中间的那个穿得破破烂烂的孩子，顿时怒气冲冲

地嚷道： 

“这是怎么回事？” 

不！即使在最和美的夫妻之间也有这几分钟。 

“一件意外，哈！哈！一件意外！” 

船家不自然地笑起来，竭力要掩饰自己的窘态；其实他心里真巴

不得还是在街上。 

他的老婆在等他解释，一副愤怒凶悍的表情对着他。他颠三倒四，

磕磕巴巴地把事情经过讲出来，一双哀求的眼睛像受到恐吓的狗。 

他的父母把他丢在街上不要了，他发现他在人行道上哭。 

有人问： 

“谁要他？” 

他回答： 

“我。” 

警察分局长对他说： 

“把他领回去吧。” 

“对不对，孩子？” 

卢沃大妈一下子火冒三丈： 
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“你是疯了，还是喝多了！有谁听说过这样的蠢事？ 

“你难道是想让我们穷死吗？ 

“你以为我们钱多得花不完了吗？ 

“以为我们的面包多得吃不完吗？太多的地方睡吗？” 

弗朗索瓦望着自己的鞋子，没有吭声。 

“可是，你这个该死的东西，看看你自己！看看我们！ 

“你的船破得像我的漏勺！ 

“可你还有兴头到处乱捡别人的孩子玩！” 

可怜的人，他已经把这些话全都预先对自己说过了。 

他不想也无力辩驳。 

他就像一个在听公诉状的犯人那样沮丧地耷拉着脑袋。 

“劳你大驾，把这个孩子给我送回到警察分局去。 

“要是分局长执意不肯把他收回去，你就对他说是你的老婆不同

意。 

“听懂了吗？” 

她手上握着有柄小平底锅，作出恐吓的手势，朝他走过去。 

船家唯唯诺诺地说： 

“好啦，别生气啦。 

“我还以为我做得对。 

“是我错了。 

“别再讲了。 

“是不是要马上送他回去？” 

老好人的柔顺使卢沃大妈变得温和了。大概也是她想象到了自己

的一个孩子单独一个人被丢在街上，手伸向过往的行人的可怜情境。 

她转过身去把有柄小平底锅放在炉火上，口气粗暴地说： 
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“今天晚上已经不行了，警察分局早关门了。 

“既然你已经把他带回来，你就不能再把他送回到街上去。 

“我们留他过一夜，不过明天早上……” 

卢沃大妈气愤不已，使劲地拨火…… 

“不过明天早上，我发誓，你非得给我把他送走不可！” 

片刻的沉寂。 

女主人气呼呼地摆餐具，玻璃杯碰得叮口当响，刀叉随手乱掼。 

克拉拉吓得静静地缩在一个角落里。 

婴儿在床上啼哭，捡来的孩子欣赏着烧得通红的炭火。 

打他出世以来，大概还从未看见过火呢！ 

等他到了饭桌上，脖子围着一条餐巾，盘子里一块土豆，这又是

另外一种快乐。 

他像下雪天被人用面包屑喂食的红喉雀那样又急又快地吃着。 

卢沃大妈绷着脸给他添菜，内心里多少有点被这个小可怜的胃口

所打动。 

小克拉拉在高兴中用手中的勺子去抚摸他。 

卢沃垂头丧气，不敢抬头。 

饭桌收拾好以后，卢沃大妈安排他的孩子睡下，就坐在炉火旁边，

把小男孩夹在两个膝盖中间，给他稍微梳洗一下。 

“脏得像他这样，没法让他睡觉。 

“我敢打赌，他还从未见过海绵和梳子。” 

孩子像个陀螺似的在她双手间时不时地转动。 

说实话，一旦梳洗干净，这个小可怜，长着鬈毛狗般的粉红鼻子，

红苹果般的小手，相貌还算过得去。 

卢沃大妈满意地望着她的劳动成果。 
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